4 (1) Empfanger / Consignee / Destinataire ‘2’_5‘.,"59;5}%;5-'9"”2" Bearheitunnsvermerka/ Remarks LIEFERSCHEIN
[Magna PT*S.p.A. ™ Nostro N. ID.: BN
Via dei Ciclamini 4 DE140809701 MWmm%mm!%mdmmwl
IT 70026 MODUGNO (BARI) Vs. N.ID.. 3 Date de livraison
ITOL4886850728 27.02.20
(5) Lieferant / Supplier / Fournisseur {6) Fracht {7) Anlieferung (Ist) Rechnung
i frei ! 1 unfrei | Waggon Spediteur {8) Nr.
NE: 91000727 Euro Frachtgut| | fremd Fahreug
ESKA Automotive GmbH Filgut elgen. Fahreug
Lutherstr. 87 Exprel3 {9) vom Z?;(E%f;
D 09126 Chemnitz Fost
&'ﬂr'pe"? Zelchen J 1011) Bestelun Necyoursiders {15} Zusatzdaten des Bestellers |{12) Unsere abtellung / our ref./ (13) Hausruf | (14) Unsere Auftrags-Nr. 7 our No. / notre No,

430 550003889601 Herr Porstorfer
19.02.20
{19} Versandart / Shipment / Expédition |fref {20} unfrel L}’:ﬁ"{,‘,‘,ﬂgﬂggﬁ’ . (22) Versandzeichen / Marks / Marquage (23) Gesamtgewicht kg (24
DHL Italy vedi bt Tt
X!lin bas 200 168
{25) Versandanschiift / Shipping address / Destinataire {26} Abladestelle
[Magna Italia, Via deil Ciclaminl 4, IT 70026 Modugno BA 14248
(27) |{28) Sachnummer**/ Drawing No./ | {29) Bezeichnung der Lieferung / Leistung / Description  |(30) Menge/ (31) | |40 Empféngervermerke
{Pos.) Plan No, {21) Verpackungsart / Packing / Emballage [ Quantlty / Quantté |Einheit | |Menge (50 + /- |Vermerke
1 2517087900 4654 St
111807 HOL.Z21687-Ml6xl,5x25,5+ W
PHRF-MK -GEO-TS -~-W=010.9
Indice modifici251/3177_1/05.03.15
Mez.caric. 18/3215 KLT3215 dunke 250 st
Numero lotto 00196810000
1/3215 KLT3215 dunke 154 St
Numero lotto 00156810000
Vuotli 5/3215 KLT3215 dunke
1/TBA-501568 Palette
1/TBA-520922 Deckel
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass
diese unmittelbar ins Ausland beférdert wird.
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KUT M ELAGEL s
$CL.TAZIONE MERCE
Quantit aichiarata:
Quantiti ef’_ttiva; A Q’SL)
Tipo Imballaggio:
Quantitd Imballi:
Confori|taalle sahed(d'lmb lo: '@ -
Data godtroNe:
Firma Og QB T
——
/
{42) Eingangsvermerke {43} Mengenpritfung {44} Giiteprifung/Prifbericht {45) Empfanger (46) Rechnungspriifung
Datum
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L-‘a\ i{g .
R ' -
,,gprtOrder | =/ T
" N° parita VA Data / Date o
e VAT-D-Ne. P4
s B7~FEB~Z020 '
ESKA AUTDOMOTIVE GNGH
/J‘ -
BLANKENBURGSTR. 81
D-09114 CHEMNITZ P :
Icndilln'go deld[gugo di carica (di ritiro} 8:Edfine dgtraspnrto ‘ =
ollection address -
& T KHX-EC-5360580
Condizioni di trasporta/Delivery tenns | Indirizzo terminale
Terminal ddress
o franco tom. franco fabbrica
Destinatario Ne pam'ta VA DfIEE domicile ex yworks gﬁ%'pgggs;égGEL I NTE RE\IQT
Consignee VAT-ID-Na. i D sdoganato r_"‘l non stoganate
; ﬁ“_ ?@M | AN |DER UNITRANS 3
[l Haewmd | D=-Q1665 KLIPFHAUSEN
MAGNA PT 8.P.A. et Jldgronpen) Tal 2 +49 ITR04/P77-2E
. duty pai duty unpaid
i1 Fay:+49 3I5204/977-51
VIR DEI CICLAMINI 4 i
I-70G26 MODUGND EXW
i Assicurazione complementare Numero di dossier
Additicnal transpart insurence | Terminal feference
Indirizza di consegna della merce d 6
Delivery address yos e
Riferimeni de| cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
! Na!IMJMINw~80967O
Terminal di atriva Numero felefanica
Destination terminal Coptact tel,
ARI + 39 / 80 I31581
Marche e numeri Quantitd Imballaggie | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valutd)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's taniff number | Gross wéight in kg Value {with currer‘gcy)
PARTES 1649, 0
5 8| RLE | PARTS
\ *
Y
EX WORKS et oiny | oo ae Aty
Din. X mx an x am = i 15m w - 00 1,/649. 0 1649. 0

Richieste particalari / Special consignments

S$€0on

Istruzioni particolari / Special instrictions [ Allegati { Enclosures

IME—INW-B09670

DIRENSIONS (LWH): BX 80 x%??r ( £
Nl

- N

Note

Timbro e firma del mittente

Eiituéelcgie‘nder

Ritiro dal mittente Censegna al destinatasio IMPQRTANT
Collection at sender Delivery to consignee ing te CMR, transport damages have to he noted on the transport erder (PED)
upon delivery of the consignment. Damages not visitlz externally sheuld be notified in

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del;

Data [ Date Data f Date wting to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after de\@i E@

3 3 P B A

y RUEE N R vpasgro G
Orario / Time Orario / Time Via del Ciclamint qric q
y
Firma dell'autista / Driver’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello AK JAVAY)
Consignee’s signature Consignee's name in block letters “ 3
D vm 1".‘ KPY\fa dl )

= 3 OLE -- —=
nRiceVUd YN L quantits
Tutte la enadiziaoni FIIROCONNFCT snnn vinrnlate alla Candizioni Generali di trasnortod Fﬂﬁﬁﬂ‘l’)l‘\ll\% T (vadi ratra).




